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Калидвожаҳо: омўзгори ояндаи забони хориҷӣ, таълими касбӣ дар донишгоҳ, салоҳияти 

муоширатӣ, имкониятҳои педагогӣ, шароити педагогӣ, маводи маҳаллӣ. 

Дар марҳилаи кунунии рушди таҳсилоти забони хориҷӣ ихтилофот байни ниёзҳои амалияи 

таълими ғайризабонӣ ва тавсифи номуфассали шароити рушди самараноки салоҳияти муоширатии 

омўзгорони ояндаи забони хориҷӣ, инъикоси нокифояи усулҳои самараноки рушди ин салоҳият дар 

назария ва методикаи муосири тайёр кардани кадрҳои омўзгорӣ дар мактабҳои олӣ ба назар 

мерасад. Аз ин рў, дар мақола кўшиш карда шудааст, ки ба саволҳои зерин ҷавоб дода шавад: Чӣ 

гуна шароити педагогӣ ба инкишофи самарабахши салоҳияти муоширатии омўзгорони ояндаи 

забони хориҷӣ мусоидат мекунад? Барои истифодаи репродуктивии забон чӣ гуна шароит фароҳам 

овардан лозим аст, то ки донишҷўён эҳтиёҷоти табиии худро барои баёни андешаи худ бо забони 

хориҷӣ  амалӣ созанд? Муаллифон якчанд мисолҳоро аз ташкили раванди таҷрибавии омўзиши 

забони хориҷӣ  тавассути маводи маҳаллӣ пешниҳод намуда, ба хулосае омаданд, ки истифодаи 

маводи маҳаллӣ  дар раванди омода кардани омўзгорони ояндаи забони хориҷӣ на танҳо ба рушди 

салоҳияти муоширатии онҳо, балки ба ташаккули маърифати фарҳангиашон низ мусоидат мекунад. 
 

Ключевые слова: будущий учитель иностранного языка, профессиональная подготовка в вузе, 

коммуникативная компетенция, педагогические возможности, педагогические условия, 

краеведческий материал. 

На современном этапе развития иноязычного образования наблюдаются противоречия между 

потребностями иноязычной образовательной практики и некомплексным описанием условий 

эффективного развития коммуникативной компетенции будущих учителей иностранного языка, а 

также недостаточным отражением эффективных методов развития данной компетенции в 

современной теории и методике подготовки педагогических кадров в высших учебных заведениях. 

Поэтому в статье предпринята попытка ответить на следующие вопросы: Какие педагогические 

условия могут способствовать эффективному развитию коммуникативной компетенции будущих 
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учителей иностранного языка? Какие условия должны быть созданы для репродуктивного 

использования языка, чтобы студенты могли реализовать свою естественную потребность в 

выражении своего мнения на иностранном языке? Авторы привели несколько примеров организации 

экспериментального процесса изучения иностранного языка через призму краеведческих материалов 

и пришли к выводу, что использование данных материалов в процессе подготовки будущих учителей 

иностранного языка может способствовать не только развитию их коммуникативной 

компетенции, но и формированию их культурного образования. 
 

Keywords: future foreign language teacher, professional training at a university, communicative 

competence, pedagogical opportunities, pedagogical conditions, local material. 

At the present stage of development of foreign language education, there are some contradictions 

between the needs of foreign language educational practice and an incomplete description of the conditions 

for the effective development of communicative competence of future foreign language teachers, as well as 

insufficient reflection of effective methods for developing this competence in modern theory and methodology 

for training teaching staff in higher educational institutions. Therefore, the authors of the article attempt to 

answer the following questions: What pedagogical conditions can contribute to the effective development of 

the communicative competence of future foreign language teachers? What conditions must be created for the 

reproductive use of language so that students can fulfil their natural need to express their opinions in a 

foreign language? The authors gave several examples of organizing an experimental process of learning a 

foreign language through the prism of local materials and came to the conclusion that the use of these 

materials in the process of training future foreign language teachers can contribute not only to the 

development of their communicative competence, but also to the formation of their cultural education. 
 

Навсозии низоми муосири таълими забони хориљї, ки зарурати он дар «Барномаи давлатии 
такмили таълим ва омўзиши забонњои русї ва англисї дар Љумњурии Тољикистон барои давраи 
то соли 2030» [7] инъикос ёфтааст, ниёз ба бозбинии мунтазами њадафу муњтавои омодагии 
касбии омўзгорони ояндаи забони хориљї дорад. Ин ба он вобаста аст, ки барои мактаби 
муосир омўзгороне лозим мебошанд, ки дорои доираи васеи малакањои муоширатї буда, 
тавоноии љустуљў, тањлили њаматарафаи иттилоотро дошта бошанд, инчунин ба татбиќи 
равишњои системавї, функсионалї ва салоњиятнокї њангоми њалли вазифањои таълимї ќодир 
бошанд. 

Бо дарназардошти воќеияти Љумњурии Тољикистон, зарур аст, ки донишљўён, ки омўзгорони 
ояндаи забони хориљї мебошанд, сарфи назар аз имкониятњои мањдуди онњо дар муошират бо 
соњибзабонон, ба муоширати хуб бо забони хориљї омўзонида шаванд. Зарур аст, ки чунин 
низоми нав тањия карда шавад, ки омўзгоронро ба омўзиш љалб намуда, онњоро барои таълими 
самарабахши хонандагон, хусусан барои рушди малакањои муоширатии ѓайризабонии 
таълимгирандагон омода созад. 

Тавре маълум аст, бо рушди ѓояњои раванди муоширатї дар таълими забони хориљї, маќоми 
омўзгор таѓйир ёфта, ў аз «манбаи» маълумот дар бораи забон ба «њамкори хонандагон» ва 
«роњбалади фарњангї» табдил ёфт, зеро «имрўз дар соњаи тањсилот мутахассисони забонњои 
хориљї чун њамкори фарњангї, шахсияти забонї, дорои салоњиятњои муоширатї ва 
байнифарњангї номида мешаванд» [8, с.59]. Тамоюлњои муосири рушди таълими забони 
хориљї, ки бо васеъ шудани доираи истифодаи забони хориљї дар њаёти иљтимої ва касбї 
алоќаманданд, шароит, шаклу технологияњо ва воситањои фаъолияти педагогиро таѓйир 
медињанд. Имрўз омўзгори забони хориљї, пеш аз њама, идоракунанда ва ташкилкунандаи 
муоширати забони хориљї дар гурўњи таълимї буда, бояд шароитњои мусоидро барои рушди 
шахсияти байнифарњангии хонанда эљод кунад [12, с.96], якљоя бо дигар иштирокчиёни раванди 
таълим ѓояњо ва лоињањои навро тањия ва амалї намояд.  

«Фаъолияти касбии омўзгори муосири забони хориљї аз се ќисмати асосї иборат аст: 
донистани забони хориљї, ќобилияти њалли масъалањои методї, ќобилияти ташкили раванди 
таълим» [4, с.15]. Дар баробари ин, донишљўён – омўзгорони ояндаи забони хориљї, ки 
ќобилияти хуби ѓайризабонї доранд ва дар донишгоњ сатњи баланди омодагии назариявї 
нишон медињанд, ваќте, ки дар шароити воќеї ба амалисозии фаъолияти нутќ мустаќилона 
шуруъ мекунанд, аксар ваќт дар муошират бо забони хориљї ба душворињои зиёд рў ба рў 
мешаванд, муоширатро самаранок идора карда наметавонанд, ки ин гуна муаммоњо барои ноил 
шудан ба натиљањои дурусти педагогї халал мерасонанд. Аз ин рў табиист, ки ба омўзгор зарур 
аст, ки барои фаъол гардонидани фаъолияти таълимї, маърифатї ва муоширатии муњассилин 
роњу усулњои муассиру ѓайриоддиро дарёфт намояд, ки барои расидан ба њадафњои муайян на 
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танњо дар дарсњои анъанавї, балки дар њолатњои зарурии муоширати зиндагї низ мусоидат 
намоянд.  

Њамин тариќ, дар марњилаи кунунии рушди тањсилоти забони хориљї ихтилофот байни 
ниёзњои амалияи таълими ѓайризабонї ва тавсифи номуфассали шароити рушди самараноки 
салоњияти муоширатии омўзгорони ояндаи забони хориљї, инъикоси нокифояи усулњои 
самараноки рушди ин салоњият дар назария ва методикаи муосири тайёр кардани кадрњои 
омўзгорї дар мактабњои олї ба назар мерасад. Айнан њамин ихтилофот муаммои маќолаи 
мазкурро муайян кард. Аз ин рў, дар маќола кўшиш менамоем, ки ба саволњои зерин љавоб 
дињем: чї гуна шароити педагогї ба инкишофи самарабахши салоњияти муоширатии 
омўзгорони ояндаи забони хориљї мусоидат мекунад? Барои истифодаи репродуктивии забон 
чї гуна шароит фароњам овардан лозим аст, то ки донишљўён эњтиёљоти табиии худро барои 
баёни андешаи худ бо забони хориљї амалї созанд? 

Дар асоси гуфтањои боло фарзия пайдо мешавад, ки салоњияти муоширатии омўзгори забони 
хориљї, ки бо равандњои ташкил, идоракунї, танзим ва назорати муоширати педагогии забони 
хориљї алоќаманд аст, метавонад тавассути љорї намудани љузъњои фарњангї дар љараёни 
омўзиши забони хориљї рушд ёбад. 

Ќайд кардан зарур аст, ки барои муайян кардани шароити ташаккули босифати 
салоњиятнокии касбии омўзгори муосир мо сараввал ба сарчашмањои назариявї мурољиат 
кардем, ки дар онњо муњаќќиќони ватанї ва хориљї љанбањои гуногуни тайёр кардани 
мутахассисони ин касбро таъкид кардаанд [14, с.55-63; 13, с.221; 11, с.180; 10, с.180; 26, 277с.]. 
Фикру мулоњизањои олимонро чамъбаст намуда, ба хулосае омадем, ки салоњияти касбии 
омўзгор њамчун мутахассис ин маљмуи дониш, малака, мањорат, сифат ва таљрибаи шахсї, яъне 
салоњиятњои дахлдор мебошад, ки ба ў барои ба таври босамар иљро намудани ўњдадорињои 
касбии худ имконият медињанд ва барои таълиму тарбияи муваффаќи хонандагон мусоидат 
менамоянд. Салоњияти касбии омўзгор ќобилияти мутобиќ шуданро ба таѓйироти муњити 
таълимї, истифодаи технологияњо ва равишњои муосир ва инчунин, рушди пайваста дар 
фаъолияти касбии худро дар бар мегирад. 

Интишороти як ќатор олимон, ки осори пурарзишашон ба масоили омода намудани 
омўзгори забони хориљї ва равишњои инноватсионии рушди салоњиятњои касбии омўзгорони 
соња дар донишгоњ бахшида шудаанд [24, с.49-54;  6, с.94-100; 21, с.54-58; 23, с.196; 2, с.3-9], 
нишон доданд, ки дар шароити имрўза дар сатњи кофї ќарор набудани салоњияти муоширатї, 
мањдуд будани имкониятњои амалї, паст будани сатњи омодагии методї, сифати нокифояи 
таълим, имкониятњои мањдуди такмили ихтисос, омодагии психологї ва ѓ. аз зумраи 
масъалањои мубрам мебошанд, ки таваљљуњ ва муносибати њамаљонибаро талаб мекунанд ва 
барои таъмини дараљаи баланди салоњияти касбии омўзгорони забони хориљї ва ичрои 
бомуваффаќияти вазифањои педагогї аз љониби онњо такмили низоми тайёр кардани 
омўзгорони забони хориљиро таќозо менамоянд.  

Аз гуфтањои олимоне, ки масъалањои мубрами омодагии касбии омўзгори забони хориљиро 
тањќиќ мекунанд [5, с.152-170; 17, с.170-172; 19, с.234-241; 9, с.114-119; 20, с.127-130] бармеояд, ки 
салоњияти муоширатии омўзгорони забони хориљї яке аз салоњиятњои калидии касбї ба њисоб 
меравад. Ин салоњият на танњо дониши амиќи забонро, балки инчунин ќобилияти интиќол 
додани дониш ба хонандагон, ташкили муњити мусоиди ѓайризабонї ва фароњам овардани 
шароити муносиби педагогї барои рушди малакањои муоширатии муњассилинро дар назар 
дорад.  

Дарвоќеъ, салоњияти муоширати забони хориљї барои омўзгори забони хориљї, бо якчанд 
сабаб муњим аст: 
- Омўзгоре, ки дорои сатњи баланди салоњияти муоширати забони хориљї мебошад, ќодир аст, 

ки маводи таълимиро бо истифода аз забон дар заминањои воќеї ба таври муассир шарњ 
дињад, ки ин ба азхудкунии дониши хонандагон мусоидат мекунад. 

- Сатњи баланди малакањои муоширатї бо забони хориљї таълимгирандагонро ба омўзиши 
забони омўхташаванда њавасманд мекунад ва нишон медињад, ки чї гуна забонро дар њаёти 
њаррўза истифода бурдан мумкин аст. 
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- Омўзгори дорои салоњияти хуби муоширатї метавонад дар синф чунин муњити забонро эљод 
кунад, ки то њадди имкон ба муњити воќеї наздик бошад. 

- Омўзгоре, ки салоњияти хуби муоширатї дорад, ќодир аст, ки омўзишро вобаста ба ниёзњои 
муњассилин мутобиќ созад, усулу равишњои гуногунро истифода барад ва мушкилоти 
пайдошавандаро зуд ба таври дуруст њал кунад. 

- Салоњияти муоширатї на танњо донистани забон, балки дарки нозукињои фарњангиро низ 
дар бар мегирад. Ин ба омўзгор кумак  мекунад, ки ба омўзандагон на танњо љанбањои 
забонї, балки заминањои фарњангиро низ фањмонад, ки ин омил барои пурра фањмидани 
забон муњим аст. 

  Њамин тариќ, салоњияти муоширатии омўзгори забони хориљї заминаи бунёдии таълими 
бомуваффаќияти ѓайризабонї ва омода кардани хонандагон ба амалияи воќеї бо забон 
мебошад. 
«Рисолати муоширатии омўзгори забони хориљї, аз як тараф, шарики намунавии нутќї бо 

хонандагон дар рафти дарс будан бошад, аз тарафи дигар, дилпурона ва сазовор муаррифї 
намудани симои фарњанги миллї дар љомеаи касбии байналмилалї мебошад» [22, с.28]. Дар ин 
маврид аз љониби олимони ватанї ќайд карда мешавад, ки «љорї намудани маводи забонї 
тавассути њолатњои нутќ, матнњое, ки ба эљоди муоширати байнифарњангї нигаронида 
шудаанд, ба таќвият бахшидани фаъолияти равонї, ба њавасмандии таълимии донишљўён 
мусоидат намуда, илова бар ин, барои ташаккули салоњияти муоширатї шароити мусоид 
фароњам меорад» [3, с.214-216]. 

Аќидаи мазкур дар њаќиќат дуруст аст, зеро ба вуљуд овардани шароит дар асоси низоми 
иљроиши вазифањое, ки мазмуни фарњангї доранд, ба фаъолияти фаъоли нутќї-фикрронї такон 
мебахшад. Робита байни вазифаи муошират ва контексти иљтимоию фарњангии њаёт амалњои 
нутќии таълимгирандагонро ба муоширати воќеї наздик мекунад. Аз ин рў, дар раванди њалли 
масъалањои муоширатї тавассути муколамаи байнифарњангї метавон маводњои мањаллї васеъ 
истифода бурда шаванд, зеро бо ин роњ омўзгорони ояндаи забони хориљї дар фаъолияти 
касбии худ љараёни аз худ намудани салоњияти муоширатиро пурзўр мекунанд. 

 Воќеан, истифодаи маводњои мањаллї яке аз имкониятњои самарабахш барои рушди 
салоњияти муоширатии омўзгори ояндаи забони хориљї мебошад. Ин гуна равиши омўзиши 
забони хориљї «ѓарќшавии» таълимгирандагонро ба муњити фарњанги диёри худ таќозо 
мекунад ва барои дарки амиќи азхудкунии маводи таълимї мусоидат мекунад. Аз ин лињоз, 
њангоми гузаронидани машѓулиятњо аз фанни «Амалияти нутќи шифоњї ва хаттии забони 
англисї» бо донишљўёни курси 3-ми факултети забонњои хориљии МДТ «Донишгоњи давлатии 
Хуљанд» усулњои зерин истифода бурда шуданд.  

1. Гузаронидани дарсњо оид ба фарњанг, таърих, анъанањо ва воќеияти муосири минтаќаи 
зодгоњ ба забони хориљї мантиќан ба ѓанї гардонидани захираи луѓавї, рушди малакањои 
тафањњум ва гуфтугў мусоидат мекунад ва инчунин тавассути мавзуъњои шинос таваљљуњи 
таълимгирандагон ба забони омўхташаванда боз њам баландтар мешавад [15, с.172]. 

2. Тавре, ки маълум аст, усули лоињавї дар омўзиши забони хориљї як ќатор бартарињо 
дорад ва муњаќќиќон онро њамчун воситаи самараноки муосири таълим тавсиф мекунанд [18, 
187 с.]. Аз ин рў, донишљўён метавонанд, лоињањои худро марбут ба фарњанг, адабиёт, 
љуѓрофия, таърихи мањаллї омода созанд ва натиљањои тадќиќоти худро ба забони хориљї 
пешнињод кунанд. Усули мазкур метавонад ба рушди малакањои љустуљўи иттилоот, тафаккури 
интиќодї ва малакањои хаттї ва гуфтугўї кумак  кунад. 

3. Ташкили экскурсияњо ба љойњои љолиби мањаллї бо муњокима ва гузаронидани 
муколамањо бо забони хориљї донишљўёнро ба истифодаи амалии забон дар њаёти воќеї водор 
месозад ва бо ин роњ малакањои муоширатии онњо инкишоф дода мешаванд [25]. 

4. Воридкунии унсурњои маводи мањаллї ба дастурњои таълимї, хусусан ба матну 
супоришњо ва машќњо метавонад хондани маќолањо, тањлил ва муњокимаи маводњои видеої 
марбут ба таърих ва фарњанги минтаќа осон гардонад [1, с.223-227]. 

5. Њамкории байнифарњангї, хусусан, ташкили вохўрињо ва табодули иттилоот оид ба 
минтаќа ба омўзгорони оянда кумак  мекунад, ки на танњо малакањои забонии худро такмил 
дињанд, балки инчунин фарќият ва шабоњатњои байнифарњангиро бењтар дарк кунанд. 

6. Истифодаи маводи аслї дар омўзиши забони хориљї [16, с.11-18], масалан, кор фармудани 
њуљљатњои воќеї оид ба таърихи мањал, аксњо, видеоњо ва њикояњои шифоњї ба эљоди муњити 
аслии забони хориљї мусоидат мекунад ва имкониятњои истифодаи забони омўхташавандаро 
дар њолатњои воќеї васеъ мегардонад. 
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Инак, якчанд мисолњоро аз ташкили раванди омўзиши забони хориљї тавассути усулњои дар 
боло зикргардида дида мебароем. Лозими ќайд аст, ки њамаи машѓулиятњо пурра бо забони 
англисї љараён гирифтанд.  

I. Гузаронидани дарс оид ба фарњанг, таърих, анъанањо ва воќеияти муосири Тољикистон ба 
забони англисї 

Мавзўи дарс: Шиносої бо Тољикистон: фарњанг, таърих, анъанањо ва воќеияти муосир 
Муддати дарс: 50 даќиќа 
Њадафи дарс: Рушди салоњияти муоширатии муњассилин бо роњи шиносої бо минтаќањои 

мухталифи Тољикистон, анъанањо ва урфу одатњои тољикон, таърихи тољикон ва наќши миллат 
дар љањони муосир. 

Маводњои лозимї: 
Харитаи Љањон ва Осиёи Марказї 
Суратњо ва видеоњои таълимї дар бораи Тољикистон 
Маълумотномањо дар бораи таърих, фарњанг ва анъанањои Тољикистон 
Слайдњо ва презентатсия 
Ќисматњои дарс: 
1. Маълумоти умумї (10 даќиќа):  
Дарс бо шиносоии умумї бо кишвар, хусусан бо мавќеи љуѓрофї, сарњадњо ва 

њамсоякишварњои он оѓоз карда шуд. Таќсимоти минтаќавї ва нишон додани Тољикистон дар 
харита. Маълумоти кўтоњ дар бораи забони расмї (забони тољикї) ва ањолии кишвар. 

2. Таърихи Тољикистон (15 даќиќа): 
Тавзењ додани таърихи ќадимаи тољикон, ки ба даврони Њахоманишї, Сосониён ва 

Кушониён бармегардад. Муњимияти Роњи Абрешим ва наќши он дар рушд ва фарњанги 
Тољикистон. 

Баррасии даврони шўравї ва таъсири он ба Тољикистон. Истиќлолияти Тољикистон ва 
таъсири он ба таърихи муосир. 

3. Фарњанг ва анъанањои тољикон (10 даќиќа): 
Муаррифии фарњанги бойи тољикї (шеър, мусиќї ва раќсњои миллї). 
Тавзењ додани анъанањои тољикї, аз љумла љашнњои Наврўз, Сада, Мењргон. 
Баррасии хўрокњои миллии тољикї, ки як ќисми муњимми фарњанги тољиконро ташкил 

медињад (ба мисли оши палав, самбўса ва ќурутоб). 
Фарњанги либоспўшї ва ањамияти либосњои миллї. 
4. Воќеияти муосири Тољикистон (5 даќиќа): 
Баррасии вазъи иќтисодї, иљтимої ва сиёсї дар Тољикистон. 
Мушкилот ва имкониятњои рушди Тољикистон дар замони муосир. 
5. Бањс ва мубоњиса (5 даќиќа): 
Суолу љавобњо бо донишљўён дар бораи мавзуъњои баррасишуда. Ташкил кардани бањс дар 

бораи таљрибањои шахсї ё донишњои муњассилин дар бораи фарњангњои гуногун. 
6. Хулоса (5 даќиќа): 
Хулосабарории дарс ва баррасии ањамияти шиносої бо фарњанг ва таърихи дигар кишварњо. 
II. Истифодабарии усули лоињавї њангоми омўзиши забони англисї 
Мавзўи дарс: Шиносої бо шањри Хуљанд: таърих ва фарњанги он 
Муддати дарс: 50 даќиќа 
Њадафи дарс: Рушди салоњияти муоширатии муњассилин бо роњи шинос кардани донишљўён 

бо таърихи ќадимаи шањри Хуљанд. Баррасии наќши Хуљанд дар фарњанг ва иќтисодиёти 
Тољикистон. Тањќиќи ёдгорињо ва маконњои таърихии Хуљанд. Фањмонидани ањамияти муосири 
Хуљанд дар рушди Тољикистон. 

Маводњои лозимї: 
Харитаи Тољикистон 
Слайдњо дар бораи Хуљанд 
Суратњо ва видеоњо аз маконњои таърихї ва фарњангии Хуљанд 
Маълумотномањо ва китобњои таърихї 
Ќисматњои дарс: 
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1. Шиносої бо шањри Хуљанд (10 даќиќа): 
Дарс бо шиносоии умумї бо шањри Хуљанд оѓоз карда мешавад (Нишон додани макони 

Хуљанд дар харитаи Тољикистон, тавзењ додани мавќеи љуѓрофии Хуљанд, ки дар канори дарёи 
Сир љойгир аст). 

2. Таърихи Хуљанд (10 даќиќа): 
Баррасии таърихи ќадимаи Хуљанд, ки яке аз ќадимтарин шањрњои Осиёи Марказї мебошад. 

Муњокима кардани таъсиси шањр дар даврони ќадим, шояд дар замони Искандари Маќдунї 
(Александрия Эсхата). Тавзењ додани ањамияти Хуљанд дар даврони Роњи Абрешим ва наќши 
он њамчун маркази тиљорат. Баррасии таѓйироти сиёсї ва иќтисодии Хуљанд дар даврони 
шўравї ва баъди ба даст омадани Истиќлолияти Тољикистон. 

3. Фарњанг ва анъанањои Хуљанд (10 даќиќа): 
Шарњи фарњанги бойи Хуљанд, ки бо шоирон ва донишмандони машњури худ (ба монанди 

Камоли Хуљандї, Мањастии Хуљандї, Фарзона, Ањмадљони Рањматзод ва диг.) маъруф аст. 
Баррасии чорабинињои фарњангї ва анъанањои мардуми Хуљанд. Тавзењ додани муњиммияти 
пазандагї (масалан, ошпазї) дар Хуљанд, аз љумла таомњои машњури мањаллї. 

4. Ёдгорињо ва маконњои таърихии Хуљанд (10 даќиќа): 
Намоиш додани суратњо ва маводњои видеої аз маконњои таърихї, ба мисли Ќалъаи Хуљанд, 

Масљиди Шайх Муслињиддин ва дигар ёдгорињои муњим. Муњокима кардани ањамияти ин 
маконњо дар таърихи Тољикистон ва сайёњї. 

5. Ањамияти муосири Хуљанд (5 даќиќа): 
Баррасии наќши Хуљанд дар иќтисодиёти Тољикистон, махсусан њамчун маркази саноатї ва 

тиљоратї. Муњокима кардани мавќеи Хуљанд ва сокинони он дар рушди илму маориф. 
6. Бањс ва хулосаи машѓулият (5 даќиќа): 
Суолу љавобњо бо донишљўён дар бораи маълумотњои пешнињодшуда. Ташкили бањс дар 

бораи ањамияти шањрњои таърихї ва фарњанги онњо. 
Машќњо ва супоришњои иловагї: Омўзандагон метавонанд ба гурўњњо таќсим шаванд ва дар 

бораи як мавзуи интихобшуда оид ба шањри Хуљанд лоиња омода кунанд. 
Пешнињод кардани супориши хонагї: навиштани иншои кўтоњ дар бораи наќши Хуљанд дар 

таърихи Тољикистон. 
III. Ташкили дарс-экскурсия дар љараёни омўзиши забони англисї  
Наќшаи дарс-экскурсия: Кўњњои гирду атрофи Хуљанд 
Мавзўи дарс: Экскурсия ба кўњњои гирду атрофи Хуљанд: омўзиши табиат, љуѓрофия ва 

ањамияти экотуризм 
Муддати дарс: 1 рўз (5 соат) 
Њадафи дарс: Рушди салоњияти муоширатии муњассилин бо усули омўзиши љуѓрофия ва 

табиати кўњњои гирду атрофи Хуљанд. 
Маводњои лозимї: 
Харитаи масири экскурсия 
Маълумотномањо дар бораи кўњњо ва табиати атроф 
Оби нўшокї, либоси муносиб барои кўњнавардї, пойафзоли мусоид 
Дафтар ва ќалам барои ќайдњо 
Ќисматњои дарс-экскурсия: 
1. Шиносої ва омодагї пеш аз экскурсия (30 даќиќа): 
- Гуфтугў дар бораи ањамияти экскурсия ва ќоидањои бехатарї. 
- Тавзењ додани масир ва наќшаи сафар. 
- Муаррифии кўњњои Хуљанд ва ањамияти онњо дар экосистема ва фарњанги минтаќа. 
- Таќсимоти вазифањо 
2.Сафар ба љои экскурсия: 
- Сафар ба нуќтаи ибтидоии масири кўњнавардї бо микроавтобус. 
3.Муаррифї ва омўзиши кўњњо (1 соат): 
- Њангоми оѓоз кардани масир, омўзгори роњбалад кўњњоро тавзењ медињад. 
- Ќайдњо дар бораи њайвонот ва набототи мањаллї, ки дар кўњњо мављуданд. 
4.Мушоњида (1 соат): 
- Њангоми баландшавї, хонандагон метавонанд манзарањои атрофро мушоњида кунанд ва 

маълумотро дар бораи љуѓрофияи минтаќа гирдоварї кунанд. 
- Дар нуќтањои гуногуни баландї, омўзгори роњбалад боз истода, ањамияти ин ё он маконро 

шарњ медињад, инчунин имконият медињад, ки донишљўён саволњо дињанд ва дар дафтар ќайд 
кунанд. 

5.Нисфирўзї ва истифодаи ваќти холї (1 соат): 
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- Танаффус барои таъомхурї дар љои муносиб, ки донишљўён метавонанд хўрок хуранд ва аз 
табиат бањра баранд. 

- Муњокимаи ањамияти њифзи кўњњо ва муњити зист. 
6.Баргаштан ба пойгоњи ибтидої (1 соат): 
Баргаштан ба љойи ибтидоии сафар (факултет). Њангоми баргаштан, омўзгори роњбалад 

метавонад дар бораи дигар хусусиятњои љолиб, ки њангоми фаромадани масир пайдо мешаванд, 
наќл кунад. 

7.Хулоса ва бањогузорї (30 даќиќа): 
- Гуфтугў дар бораи таљриба ва омўхтани маводњои нав дар экскурсия. 
- Ташкили бањс дар бораи ањамияти кўњњо дар њаёти инсонњо ва табиат. 
Супориши хонагї: дар охир, донишљўён метавонанд иншои кўтоњ ё гузориш дар бораи 

таљрибаи экскурсия нависанд ва дар бораи он, ки чї тавр онњо метавонанд ба њифзи муњити 
зист дар кўњњо сањм гузоранд, фикр кунанд. 

IV. Воридкунии унсурњои маводи мањаллї ба дастурњои таълимї, хусусан ба матну супоришњо 
ва машќњо 

1.Мисоли матни тањлилї бо унсурњои мањаллї 
Матн барои хондан ва тарљума: 
«Tajikistan is a country rich in history and culture. The city of Khujand, located in the north of the 

country, is one of the oldest cities in Central Asia. It was known as Alexandria Eschate during the time 
of Alexander the Great. Today, Khujand is famous for its traditional bazaars, where you can find a 
variety of local goods such as dried fruits, nuts, and handicrafts. The Syr Darya River, which flows 
through Khujand, adds to the beauty of the city.» 

Супоришот: 
- Матнро ба забони тољикї тарљума кунед. 
- Дар бораи Хуљанд маълумоти бештар гирдоварї кунед ва онро бо забони англисї нависед. 
- Ба суратњо ё видео аз бозори «Панљшанбе» ё Сирдарё назар андозед ва дар бораи онњо бо 

забони англисї муаррифї омода кунед. 
2. Навиштани иншо ё тањлили муќоисавї 
«Write an essay comparing the traditional foods of Tajikistan with those of another country. Focus 

on dishes such as plov, sambusa, and kurut, and discuss their cultural significance in Tajik society.» 
(Тавзењ: Дар ин супориш, донишљўён метавонанд дар бораи таомњои миллии тољикї 

маълумот дињанд, бо дигар кишварњо муќоиса кунанд ва ањамияти фарњангии онњоро шарњ 
дињанд). 

3. Машќњои грамматикї  
Машќ бо иборањои шартї (if-clauses): 
«If you visit Khujand in the summer, you will have the opportunity to enjoy fresh fruits from the 

region's orchards.» 
«If I were in Tajikistan, I would visit the ancient city of Panjakent.» 
Љумлањои худро бо истифода аз иборањои шарти (if-clauses) нависед, ки дар бораи љойњои 

мањаллии Тољикистон ва анъанањои мањаллї наќл мекунанд. 
10 намунаи иборањои шартї омода кунед, ки дар онњо таърихи шањрњо ва маконњои 

таърихии Тољикистон ёдовар мешаванд. 
4. Луѓат 
Тавзењ ва истифодаи калимањо: Калимањои мањаллиро, ки дар фарњанги тољикї истифода 

мешаванд, ба забони англисї баён кунед. Мисол:  
Plov (палав) - A traditional dish made of rice, meat, and vegetables. 
Sambusa (самбўса) - A savory pastry filled with meat or vegetables, common in Tajik cuisine. 
5. Вазифаи хонагї:  
Навиштани як њикоя ё муаррифї, ки дар он номи маводњои мањаллї истифода мешаванд. 
Инак, натиљањои истифодаи имкониятњои педагогие, ки њангоми тарњрезии раванди таълими 

забони хориљї тавассути маводи мањаллї амалї карда шуданд, пешнињод карда мешаванд. 
Тавре ки натиљањои сессияи имтињоноти тобистонаи донишљўён нишон доданд, маводи мањаллї 
воќеан ба рушди салоњияти муоширатии онњо мусоидат мекунад. Азбаски маводи мањаллї 
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захирањои аслї мебошанд, ки бо фарњанг ва таърихи минтаќа робитаи амиќ доранд, кор бо 
онњо ба донишљўён имкон дод, ки љанбањои фарњангии забонро дарк кунанд ва забонро дар 
контексте, ки вазъиятњои воќеиро инъикос мекунанд, истифода баранд. Маводњои мањаллї 
доираи васеи луѓат ва грамматикаро дар бар мегиранд, ки ба донишљўён дар ѓанї кардани 
дониши забонии худ дар заминаи њаёти воќеї кумак  мекунанд. Тавассути кор бо чунин 
маводњо донишљўён метавонанд истилоњоти махсусро марбут ба фарњанг ва хусусиятњои 
минтаќаи худ омўзанд. 

Бояд ќайд кард, ки омўзиши маводњои мањаллї ба омўзгорони оянда кумак  мекунад, ки 
фарќиятњои фарњангиро бењтар дарк кунанд, ки ин як љанбаи муњимми муоширати 
байнифарњангї мебошад. Ин барои омодагї ба кор бо аудиторияи гуногунфарњанг кумак  
мекунад. 

Воќеан, истифодаи маводњо марбут ба кишвари худ њавасмандии донишљўёнро афзоиш 
медињад, зеро онњо маводњоеро меомўзанд, ки барои онњо ањамияти шахсї доранд. Ин ба 
иштироки фаъоли донишљўён дар раванди таълим ва азхудкунии мавод шароити мусоид 
фароњам меорад. 

Хулоса њамин аст, ки имкониятњои педагогиии дар боло зикргардида тавонистанд ба рушди 
салоњияти муоширатии омўзгорони ояндаи забони хориљї мусоидат намоянд. Натиљањо нишон 
доданд, ки истифодаи маводи мањаллї дар раванди омода кардани омўзгорони ояндаи забони 
хориљї на танњо ба рушди салоњияти муоширатии онњо, балки ба ташаккули маърифати 
фарњангиашон низ мусоидат мекунад, ки љанбаи муњимми фаъолияти касбии онњо мебошад.  
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